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Abstract 
The scribes’ manipulations in their manuscripts is one the most controversial issues 

in the field of critical correction of texts. One of the main reasons of the 

manipulations in the manuscripts is the scribes’ religious inclination towards proving 
that their religion is right and rejecting other religions and sects. This study examined 

the scribes’ religious conflicts in the authentic and well-known manuscripts of the 

Shahnameh and heroic poems after the book. It provided many examples about the 

manipulations in this kind of texts. Using an analytical method and library works, 

this study examined the scribes’ religious conflicts in the authentic and well-known 

versions of the Shahnameh and heroic texts, especially in the Jahangirnameh. The 

analysis of the data showed that all scribes of the manuscripts, produced 

between the 7th to 9th centuries AH, are Muslims. It also showed that some 

additional religious verses can be seen in the primary heroic texts. Regarding the 

frequency of manipulations, Jahangirnameh is the only heroic poetry work that the 

frequency of scribes’ religious manipulations are high in its manuscripts. In a 
manuscript of the poetry work which is kept in the National Library of France, the 

scribe’s religious manipulations are evident. The scribe has changed all religious 
words, so that the subject in some cases has changed from the war between Iranian 

Muslims and infidels and idolaters to a war between religious Iranians and idolaters. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

A controversial issue in the field of critical correction of texts is examining different 

types of manipulations that scribes do in their manuscripts. That is because most 

scribes of Persian manuscripts did not observe fidelity and for various reasons 

changed the correct versions. Among the major reasons for deliberate manipulations 

of the manuscripts is the scribes’ religious conflicts towards proving the correctness 
of their religion and rejecting other religions and sects. The issue mostly has occurred 

where the composer or writer dealt with his religious beliefs. Few studies have been 

done so far on the scribes’ manipulations and religious conflicts in the manuscripts 
of Shahnameh, and no independent research can be found on the heroic texts after 

the great work. Taking the issue into account, we tried to examine the scribes’ 
religious conflicts in the authentic and well-known manuscripts of the Shahnameh 

and heroic poems after the book and to give many examples about their 

manipulations in this kind of texts. 

2. Method 

Applying an analytical method and using library resource, this study explored the 

scribes’ religious conflicts in the authentic and well-known versions of the 

Shahnameh and heroic texts, especially in the Jahangirnameh. It was tried to see 

whether the scribes’ religious manipulations had any impacts on the logical sphere 
of the stories. 
3. Results 

Before the emergence of the printing industry, copying or manuscripting the works 

of writers and poets were done by scribes. Scribes and copyists were often 

categorized into two groups: Those scribes who were poorly educated and lacked 

literary taste, and those scribes who were knowledgeable, skillful in researching, and 

well familiar with literary works, but were not faithful to the writers. They usually 

changed various texts while revising, simplification, and correcting the text. As 

Shahnameh was so popular among Iranians, it has always been manipulated by many 

scribes. 

One of the most controversial debates on the Shahnameh is the religion of its 

composer. May scholars have talked about the issue but the most authentic idea is 

that Ferdowsi follows Shiism. Ferdowsi's religion has always been one of the main 

debates among the scribes of the Shahnameh; that is the reason we can say without 

any doubt that the number of manuscripts that have survived the impacts of the 
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religious disputes is very few. Most of the studies conducted on the issue have dealt 

with the authenticity of the verses that praise the Kholafa Rashedin in the 

introduction of the Shahnameh. So, other religious conflicts of the scribes added to 

other parts of the work have been ignored or have not receive due attention. The 

additional religious verses of the manuscript of the Shahnameh can be categorized 

into several groups: 1) The verses on praising the Prophet of Islam. Considering their 

content, we cannot say without any doubt if the scribe holds the Shia religion or the 

Sunnah; 2) The verses that the Shia scribes have added to the Shahnameh to prove 

that Ferdowsi is a Shia; 3) The verses that the Sunni scribes have added to the 

manuscripts of Shahnameh. The most famous of the additions is the well-known 

four-verse piece that praise Kholafa Rashedin in the introduction of Shahnameh. 

Over the past years, researchers rejected this part; 4) Yet in some cases, the scribe is 

a Muslim, but his patriotic prejudices have made him ignore the religious conflicts. 
4. Discussion and conclusion 

Exploring some manuscripts of the Shahnameh and later heroic texts, 

especially the Jahangirnameh, the study achieved the following conclusions: 

1) All scribes of the authentic and well-known manuscripts of Shahnameh, 

produced between the 7th to 9th centuries AH, are Muslims. There is 

not any sign of Zoroastrian scribes in this period. The manipulations of 

Muslim scribes towards proving the truth of their religion are trivial in 

some cases, but biased and aggressive in some other cases. The scribes’ 
ideological conflicts are often mentioned in the preface of the 

Shahnameh, where the Prophet of Islam (PBUH) and his successor are 

mentioned, but there is usually no sign of any manipulation within the 

content. As some Muslim scribes found the introduction a good space 

to introduce their religious beliefs, they took the opportunity and added 

some verses to the text to show that Ferdowsi was a Shia or Sunni. The 

places that these verses have been added are different in different 

manuscripts. This clearly shows that we can doubt the authenticity of 

the religious verses added to the Shahnameh; 

2) Some additional religious verses can be seen in the primary heroic texts. The 

verses are on the praise of the Prophet of Islam or the love of Imam Ali, the 

same subject that is found in the manuscripts of the Shahnameh, but 

Zoroastrian scribes’ religious ideas have been added to some manuscripts of 
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the Farmarznameh, so that the scribes of these manuscripts have changed the 

content or added some verses to praise the Prophet of Behdin; 

3) Jahangirnameh is the only heroic poetry work that the frequency of 

scribes’ religious conflicts are high in its manuscripts. In a manuscript 

of the poetry work which is kept in the National Library of France and 

also in its lithograph, the scribe’s religious manipulations are evident. 
This means that the scribe has changed all religious words, so that the 

subject in some cases has changed from the war between Iranian 

Muslims and infidels and idolaters to a war between religious Iranians 

and idolaters. 
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 کاتبان  یمذهب یهاجدال 
 ی و متون منظوم پهلوان شاهنامهمعتبر   هاییسنو دستدر  

 1402بهمن  30/ پذیرش:   1402مهر  30: افتیدر خیتار
 1یرضا غفور

 چکیده 

های مّتلن در حوزۀ تاااحیک انتقادی متون، بررساای گونه  زیبرانگیکی از مشااکلات بزرگ و بحث  
اغلب کاتبان حوزۀ زبان فارساای، رعایت امانت  زیرا  ؛ها اسااتنویاهای کاتبان در دسااتدسااتکاری

های مذهبی کاتبان دادند. جدالها را به دلایل گوناگونی تغییر مینویاکردند و ضابط درسات دستنمی
ترین تاارّفات های مّالن، یکی از مهماثبات حقّانیت مذهب خویش و در ردّ مذاهب و فرقه  منظوربه

داد که شاااعر یا نویساانده به  میروی  از متن  جاهاییرفت و این امر بیشااتر در ها به شاامار میعمدی آن
خود می و جادال  پرداخات.بیاان عقاایاد دینی  کااتباان در  تااکنون درباارۀ دسااتبردهاا  هاای ماذهبی 

از آن هیچ پژوهش  متون پهلوانی پا  دربارۀ    شده و متاسّفانهتحقیقات اندکی   ،شاهنامههای  نویادست
های مذهبی کاتبان . توجّه به این نکته سابب شاد که در این مقاله، جدالمساتقلی صاورت نپذیرفته اسات

روی داده  پا از آن های پهلوانی و منظومه شرراهنامهو شااناخته شاادۀ  های معتبر  نویارا که در دساات
 ها را در این دسته متون نشان دهیم.های آندستکاری ی ازمّتلف  هاینمونهبررسی کنیم و 
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مه   - 1  مقد 
  تردید بی   ، دسته آثار   این   زیرا   ؛ کشور و معرّفی آن دارند   هر   ن تمدّ   و   فرهنگ   حفظ   در   ارزش والایی   خطّی   های نسّه 
  پیدایش صنعت   از   در گذشته پیش دانیم  که می چنان آن د.  ن ده می   نشان   مّتلن   های نسل   به   را   بشر   ر تفکّ   و   اندیشه   قدمت 
. کاتبان و نسّاخان  گرفت می   صورت   به دست کاتبان   ، از آثار نویسندگان و شاعران   ی بردار نسّه   یا   استنساخ   چاپ، 

ی که  دوم کاتبان   بهرۀ چندانی نداشتند، ذوق ادبی از   بودند و  سواد کم که   هایی دسته بودند: نّست آن اغلب شامل دو 
معمولًا متون  و    دار خوبی نبودند امانت   آشنایی داشتند امّا غالباً   ی خوب به اهل خواندن و تحقی، بودند و با آثار ادبی  

کمتر از    رسیده به ما    اخیر   این دستۀ   از   زیانی که   . دادند تغییر می   متن   یا تاحیک   و   تسهیل   تهذیب،   منظور به   را   مّتلن 
به گفتۀ یکی از پژوهشگران،    . ( 13  ، ص. 1385جهانبّش،  ) است  نبوده    دستۀ نّست   سوادی کاتبان مضرّات بی 

  با   چنان   ، فاضل   کاتب   و   نویسد می   دیده   چنان که   را   متن   ، امین   کاتب   زیرا   ؛ است   بهتر   فاضل   کاتب   از   امین،   کاتب » 
)امیدسالار،    « کند می   اشتباه   نویسنده   کلام   با   را   او   دستبرد   نباشد   اهل   ک، ماحّ   اگر   که   برد می   دست   متن   در   مهارت 
 . ( 429  ، ص. 1389

  روا   متن  پیراستن   و  تاحیک   قاد به   ها نویا دست   در   فاضل،   که کاتبان  هایی افزوده و تارّفات و اسقاب و   دخل   
کوب،  زرین ) داشت  و هدفی در پی  عمدی و مغرضانه بود  ند  داد می   انجام   متون   بهسازیِ   برای   که   تغییراتی   و   داشتند می 

منط،  های تارّف در هر متن، برای ماحّک ضروری است تا  »نوعی آگاهی از انگیزه   ن ی بنابرا   . ( 50  ، ص. 1377
 . ( 28  - 27  ، صص. 1378)جهانبّش،  بینی و در جهت عکا آن عمل نماید« محتمل تارّف کننده را پیش 

تغییر  اغلب به فات  . بیشتر این تارّ بود ها  حاصل تعاّبات دینی و عقیدتی آن ،  کاتبان  های کاری دست از  شماری   
خلاصه  های مذهبی  در خاوص بزرگان فرقه   ، اسامی و یا حذف و تبدیل عبارات دعایی و وصفی دادن برخی از  

و مطاب، عقیدۀ  ای از مطالب کتاب که مواف،  ب به حذف پاره که کاتب از روی تعاّ   نیز وجود دارد . البته مواردی  شد می 
های مّتلن  پژوهان دربارۀ گونه تاکنون محقّقان و نسّه   . ( 245  ، ص. 1380مایل هروی،  ) است  او نبوده پرداخته  

، معمولًا به ذکر اشارات  ها های مذهبی آن اند امّا در حوزۀ دستکاری دستبردهای کاتبان، تحقیقات مفاّلی انجام داده 
ای نیز در این زمینه صورت گرفته است.  های نادر و ارزنده پژوهش   وجود ن ی باا   ؛ اند مّتاری بسنده کرده و از آن گذشته 

هایی چند از تارّفات ایدئولوژیک کاتبان را در متون  کدکنی در یکی از مقالات ممتّع خویش، نمونه استاد شفیعی 
و در پایان به این نتیجه    ( 107  - 94  ، صص. 1383کدکنی،  )ر.ک: شفیعی   عطّار آورده   الطی  منطق در    ژه ی و به عرفانی و  

های کهن بسیاری از متون دینی و مذهبی، همیشه، حوادث طبیعی از قبیل  عامل از میان رفتن نسّه … اند که: » رسیده 
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های کهن را عالماً و عامداً از  نبوده است بلکه متولّیان تحوّلات ایدئولوژیک جامعه، آن نسّه   … سوزی و سیل و آتش 
 . ( 107  ، ص. )همان   در اصالت تحوّلات ایدئولوژیک مذهب تردید نکند«   کا چ ی ه اند تا  بین برده 

  به این نتیجه رسیده است که »کاتب   شاهنامه نسّۀ قاهرۀ  های مذهبی کاتب  علی شاپوران نیز با بررسی دستکاری   
  به  چنین . است   دیگری   صوفی   عالم   فرزند  و  بزرگ   صوفی   و   یاک روحانی  ۀ ق( ناو ٧41 ماورّخ قااهره )   کهان   نساّۀ 

  اسالام  و  شاهنامه  اند کوشیده می   هشتم   تا  ششم  قرن   فاصلۀ  در  که  است   صوفیان  از   جازء گروهی   او  کاه  رسد می   نظر 
  با   نه   را   کار   این   او   . اسات   کرده   دستکاری   بسیار   را   شاهنامه   متن   کاتب   این .  کنند   نزدیک   یکدیگر   به   الامکان حتی را  

  همیشه   مشابه   مضامین   قبال   در   نتیجه،   در   دهاد و می   انجام   کتابت   حین   ای لحظه   تامیمات   با   بلکه   مند، نظام   ای برنامه 
 . ( 55  ، ص. 1400)شاپوران،    کند« نمی   رفتار   یکسان 

 شاهنامه های کهن  نویس اختلافات مذهبی کاتبان در دست   - 2
های  دور نمانده و آسیب دخل و تارّفات متعدّد کاتبان    از   به دلیل محبوبیتی که در میان ایرانیان داشته همواره   شاهنامه   

های متنی  های اخیر، پژوهشگران به شمار بسیاری از این تارّفات و آسیب امّا خوشبّتانه در سال   ؛ جدّی دیده است 
  / ب 1385همو، ؛ 68  - 54ص.   / الن 1385خطیبی،  ؛ 380  - 372  ، صص. 1365مطل،،  خالقی اند ) اشاره داشته 

نولدکه با دریافت دستکاری 128- 112ص.   نویسان ایرانی که  وجدانی نسّه : »بی نویسد می های متعدّد کاتبان  (. 
را حفظ نکرده است؛ به این موضوع باید تغییراتی را که به علل    شاهنامه ها برای بیان ادبی است  نتیجۀ استعداد فراوان آن 

 . ( 195  ، ص. 1384)نولدکه،  مذهبی داده شده است و تا حدّ زیادی اهمال کاری صریک را نیز اضافه کرد« 
نظرهای متعدّدی دربارۀ  تاکنون  ، بحث دربارۀ مذهب سرایندۀ آن است که  شاهنامه های مهم دربارۀ یکی از نکته   

موثّ،  امّا  شده،  داده  خوانده آن  شیعه  مذهب  بر  را  فردوسی  که  است  همان  نظر  صص. 1390آیدنلو،  ) اند  ترین   ،  
توان گفت که  بوده و به همین دلیل به جرأت می   شاهنامه . مسألۀ مذهب فردوسی، همواره مورد توجّه کاتبان  ( 63  - 61

دست  نادر  نویا شمار  و  معدود  بسیار  مانده  مبرّا  کاتبان  مذهبی  جدال  از  که  اغلب  ( 1) است  هایی  متأسّفانه   .
  شاهنامه در این زمینه شده مربوب به اصالت ابیات ستایش خلفای راشدین است که در مقدّمۀ    تاکنون هایی که  پژوهش 

ها الحاق شده، اغلب  نویا های دیگر دست : ادامۀ مقاله( و سایر پیکارهای مذهبی کاتبان که به بّش ر.ک آمده ) 
های  نویا های مذهبی الحاق شده به دست بیت جا، به بررسی مغفول مانده و یا کمتر بدان توجّه شده است، در این 

 کنیم: می   ی بند دسته ذیل    صورت به را  ها  پردازیم و آن می   شاهنامه معتبر  
امّا با توجّه به محتوای آن، دقی،    ؛ و ستایش ایشان است   ص( ) اسلام  . ابیاتی که مضمون آن درود فرستادن به پیامبر  الف 
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ص نمود. مثلًا: نمی  ّّ  توان مذهب تشیّع یا تسنّن کاتب را مش
  ( 2) ی ل   و   س های  نویا در پایان داستان نبرد گشتاسپ با ارجاسپ و پا از ستایش سلطان محمود، کاتب دست 

 : اند به متن افزوده   بیت معروف زیر را 

 هاااازاران درود و هااااازاران سااااالام 
 

د علیه  لام ز مااااا باااار محمااااّ  السااااّ
 ( 22/ پ  21٨  ص.  / ٥ ، 1٣٨٦)فردوسی،  

 بیت زیر را افزوده است:   ل نویا  در پایان داستان اسکندر، پا از آفرین فردوسی بر محمود، دست 
د درود  وزو باااااااار روان محمااااااااّ

 

 بااه یااارانش باار هاار یکاای برفاازود 
 (4/ پاورقی 12٩ ص. /٦ ،1٣٨٦)فردوسی،  

، در آغاز داستان اشکانیان و پا از حمد خداوند،  ب ،  آ ،  و ،  3ل ،  لی ،  2ق ،  2س ،  ق های  نویا این بیت در دست 
 . ( 1/ پ  135  ص.   / 6  ، ر.ک: همان ) است  افزوده شده  

  ص( ) اسلام  ، در پایان پادشاهی شاپور و پا از درود فرستادن بر مدفن پیامبر  پ و    2ق نویا  بیت زیر در دو دست 
 به متن الحاق شده است: 

د رساااول خااادای و اماااین  محماااّ
 

 کااااه راه مساااالمانی آورد و دیااااان 
 (٣1/ پ 2٥0  ص.  /٦  ، )همان 

 ابیات زیر را در داستان یافتن گنج گاوان و در ستایش بهرام گور افزوده است:   2ق نویا  کاتب دست 

 خااااادایا روان چناااااان شاااااهریار
 

 روان کااان باااه فاااردوس ای کردگاااار 
 

د   درودش نثاااااااارز روح محماااااااّ
 

 باااه هااار سااااعتی در هااازاران هااازار 
 (٦/ پ 4٦٣  ص.  /٦  ، )همان 

اند. این ابیات الحاقی شامل چند  افزوده   شاهنامه گری فردوسی به  برای تثبیت شیعه   مذهب ی ع ی ش ابیاتی که کاتبان    ب. 
 دسته است: 

ها ملایم است. شمار این دسته ابیات نسبت به  اشاره دارد و لحن کاتب در آن  ع( )   ان ی ع ی ش امام اوّل هایی که به  . بیت 1
که فردوسی تلویحاً به تشیّع    آنجا   شاهنامه است. در مقدّمۀ    شمار انگشت موارد دیگری که در دنبالۀ مقاله خواهیم آورد  
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 اند: ، دو بیت زیر را به متن الحاق کرده ب ،  آ ،  2ق ،  لن ،  س های  نویا کند کاتبان دست خود اشاره می 
 علی را چنین گفاات و دیگاار همااین

 

 دیاان  هرگونااهکزیشان قااوی شااد بااه   
 

 نباای آفتاااب و صااحابان چااو ماااه
 

 بااه هاام پشااتی یکاادگر راساات راه 
 (٩/ پ10  ص.  /1  ، )همان 

امام  2 به  که  ابیاتی  پیامبر    ع( )   ی عل .  کنار  می   ص( ) اسلام  در  یاد  ایشان  فضایل  از  و  دارد  کاتبان  ؛  کند اشاره  مثلًا 
 اند: ، ابیات زیر را پا از ستایش انوشیروان به متن افزوده ب ،  2لن ،  لی ،  لن ،  س های  نویا دست 

 کیاااننااه برخاساات چااون او ز تّاام 
 

 جاااز از احماااد و حیااادر از تازیاااان 
 (٦/ پ 101  ص.  /٧  ، )همان 

ظاهراً از خود    ع( )   ی عل و امام    ص( )   امبر ی پ ، ابیات زیر را در ذکر فضایل  س نویا  در همین داستان، کاتب دست 
 سروده و به متن الحاق کرده است: 

 = پیامبر(او )هزار آفرین باد بر جان    …
 

 تااان و جاااان ماااا زیااار فرماااان او 
 

 هاشاااامیباااار آن نااااامور حیاااادر 
 

 کااه مااردی فاازون داشاات بااا مردماای 
 

 وصاااایّ نباااای شاااایر پروردگااااار
 

 جاااوانمرد دیااان صااااحب ذوالفقاااار 
 

 درود خداوناااااد بااااار هااااار دوان
 

 دریاان هاار دو باار جااان نوشااین روان 
 (10/ پ 101  ص.  /٧  ، )همان 

 شود: ، در آغاز پادشاهی اشکانیان دیده می 2س نویا  بیت زیر در دست 
د درود  و زو بااااااار روان محماااااااّ

 

 دوم میاار حیاادر کااه چااون او نبااود 
 (1/ پ 1٣٥  ص.  /٦  ، )همان 

شود، مانند بیت نّست  یاد می   ص( ) اسلام  در مقام وصی و جانشین پیامبر    ع( )   ی عل ها صریحاً از امام  . ابیاتی که در آن 3
های  نویا و بیت دوم که در دست   ژ( ژوزف ) سن  و    ب ،  2ل ،  آ ،  پ ،  لی ،  2ق ،  لن ،  س ،  ل های  نویا زیر که در دست 

 ، افزوده شده است: ژوزف سعدلو و سن ،  2س ،  2لن ،  3ل ،  ب ،  ف 
 نبااااای تیااااا باهلمااااانم بنااااادۀ 

 

 سااااتایندۀ خاااااک پااااای وصاااای 
 

 ر(4٨٨ ،1٣٨٩ همان،؛ 10/ پ10 ص. /1 ،)همان 
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 بااه دل گفاات اگاار بااا نباای و وصاای…
 

 شااااوم غرقااااه دارم دو یااااار وفاااای 
 

 (٨ ،1٣٧٩ ،همان؛ ر4٨٨ ،1٣٨٩ ،همان؛ 1٨/ پ10 ص. /1 ،1٣٨٦فردوسی، ) 

ها زبان کاتب شیعی متعاّبانه و تهدیدآمیز است، مانند ابیات زیر در ردّ و نکوهش دشمنان امام  . ابیاتی که در آن 4
 : ( 3) است  الحاق شده    ب   ، 2ل   ، آ   ، و   ، 2ق   ، لن   ، س   ، ل های  نویا که به دست   ع( )   ی عل 

بای از  جاز   پادر دشاااماناش نابااشاااد 
 

 کااه یاازدان بااه آتااش بسااوزد تاانش 
 

 هر آن کا که در دلش بغض علی اسات
 

 کیساااتاز او زارتااار در جهاااان زار  
 (٦/ پ11 ص. /1 ،1٣٨٦)فردوسی،   

  آنجا   ، شاهنامه که تاوان سّتی به دنبال خواهد داشت، در بّش دیگری از    ع( )   ان ی ع ی ش مضمون دشمنی با امام اوّل    
امام   حبّ  به  فردوسی  می   ع( )   ی عل که  اشاره  محشر  روز  در  ایشان  از  خواهشگری  در  و  دیگری  گونۀ  به  کند 

 شود: دیده می آ  ،  و ،  3ل ،  لی ،  2ق ،  2س   ، 2ل ،  ک ،  س های  نویا دست 
 وگاار در دلااات زو بااود هااایچ ریاااغ

 

 باادان کااه بهشاات از تااو دارد دریااغ 
 (1٧/ پ 1٦٦  ص.  /٧  ، )همان 

، این است که این ابیات جای  شاهنامه گرای الحاق شده به های شیعه توجّه دربارۀ بیت   درخور های یکی از نکته   
ای ندارند و جای آن  ّّ توان عدم اصالت برخی  ها متفاوت است. با توجّه به این نکته می نویا ها در دست ثابت و مش

ها در آغاز پادشاهی  نویا ها پیراست. مثلًا بیت زیر در بعضی دست را از وجود آن   شاهنامه ها را نشان داد و متن  از آن 
است  افزوده شده    خسرو ، در پایان داستان جنگ بزرگ کی و ،  2ق   های نویا شاپور اردشیر آمده حال این که در دست 

 : ( 10/ پ  374  ص.   / 4  ، همان ) 
 انجمااان باااد ز یااااران علااای سااار

 

 کاااه شااایعیش خواناااد علااایّ ولااای 
 (٧/ 241  ص.  /٦  ، )همان 

  شود ولی در دیده می  شاهنامه ، در مقدّمۀ  ب ،  2ل ، آ ، و ، پ ،  2ق ،  لن ،  س ،  ل های  نویا و یا بیت زیر که در دست 
های  نویا ، در دست ( 10  پ /  374  ص.   / 4  همان، ) خسرو  کی   بزرگ   جنگ   داستان   پایان   در   ، و   ، 2ق   های نویا دست 

  ر ی اردش در آغاز پادشاهی شاپور    2لن ،  پ ،  لن ،  2ل های  نویا ، در آغاز داستان اسکندر و در دست ب ،  آ ،  لی   ، 2س ،  ک 
 آمده است:   ( 14/ پ  241  ص.   / 6  ، همان ) 



 115 130- 105. صص  ی / رضا غفور   ی معتبر شاهنامه و متون منظوم پهلوان   های یا نو کاتبان در دست   ی مذهب   ی ها جدال 

 

 پااادر دشااامنشنباشاااد جاااز از بی
 

 کااه یاازدان بااه آتااش بسااوزد تاانش 
 (٦/ پ11  ص.  /1  ، )همان 

افزودند تا فردوسی را    شاهنامه هایی به متن  خود بیت   ۀ نوب به . برخی کاتبان سنّی مذهب نیز بیکار ننشستند و هر یک  ج 
معروف    ترین نمونۀ این الحاقیات، همان قطعۀ چهار بیتی . معروف ( 64  ، ص. 1390آیدنلو، ) کنند  اهل تسنّن معرّفی  

  ص.   / 1،  1386فردوسی،  ) شود  ها دیده می نویا است که در بیشتر دست   شاهنامه   مقدّمۀ   در   ستایش خلفای راشدین 
  ی خوب به ( و برخی پژوهشگران در عدم اصالت آن دلایلی چند آورده و حّ، مطلب را  7  ، ص. 1379  ، همان ؛  3/ پ 10

کرده  ) ادا  صص. 1371مطل،،  خالقی ر.ک:  اند  صص  1372همو،  ؛  350  - 346  ،  دوستّواه،  ؛  134  - 129، 
 (. 116  ، ص. 1380

مانند قطعۀ   ؛ لحن و شیوۀ بیان کاتبان اهل تسنّن نیز گاهی همچون کاتبان شیعی، ملایم و دور از تعاّب است   
 در خطبۀ یزدگرد آمده است: ب  ،  لی ،  2س ،  2ل ،  ک ،  ق ،  س های  نویا زیر که در دست 

 چنااان بااد کجااا ساارفراز عاارب 
 

 کااه از تیااغ او روز گشااتی چااو شااب 
 

 که بد شاامع دیاان و چااراغ بهشاات
 

 دین نهشااتکااه در کشااور او ماارد باای 
 

 عماار آن کااه بااد مامنااان را امیاار
 

 نظیاااااارخااااااال، بیسااااااتوده ورا  
 (1٣/ پ411 ص. /٨ ،1٣٨٦)فردوسی،   

به مقدّمۀ    ب، ،  آ ،  ل های  نویا شود، مانند ابیات زیر که در دست ها دیده می ن آ نیز از    ای امّا گاهی لحن تند و متعاّبانه 
 افزوده شده است:   شاهنامه 

 تااو باار خااارجی لعنتاای کاان ماادام 
 

 و باار رافضاای همچنااین کاان ماادام  
 

 کوثرناادابااوبکر و حیاادر چااو باار 
 

 کجااا خااارجی رافضاای در خورنااد 
 

 تو سنّی باازی تااا بااود هاار دو دوساات
 

 ره رسااتگاری از ایاان اساات و اوساات 
 (٨/ پ 11  ص.  /1  ، )همان 

. گاهی کاتب مسلمان بوده امّا تعاّبات ملّی و میهنی بر او غلبه یافته و ترک ادب شرعی کرده است. برای مثال، کاتب  د 
ه. ق، محفوظ در کتابّانۀ واتیکان، به نام علی ابن نظام دامغانی، بیت    848مورّخ    شاهنامه نویسی از  مسلمان دست 

( در نامۀ رستم فرخزاد به  چو با تّت منبر برابر کنند/ همه نام بوبکر و عمّر کنند معروف ) آمیزی پا از بیت تعرّض 
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ر.ک:  ) شده  نویا کتابّانۀ واتیکان در شهر یزد کتابت  دست   ازآنجاکه نویا خود افزوده است.  برادرش، به دست 
های زردشتیان  احتمالًا کاتب هنگام سرودن و یا افزودن این بیت، تحت تأثیر اندیشه   ( 396  ، ص. 1364مطل،، خالقی 

 آن دیار قرار گرفته است: 
 ز عثمااان و حیاادر بگیاارد شاامار

 

 نماناااد باااه گیتااای یکااای نامااادار 
 (1٨/ پ 41٧ ص. /٨ ،1٣٨٦)فردوسی،  

 های متون پهلوانی نویس های دینی کاتبان در برخی دست جدال   - 3
از   دست   شاهنامه گذشته  برخی  دستکاری نویا در  نیز،  پهلوانی  متون  دیده  های  کاتبان  متعاّبانۀ  و  مذهبی  های 

ظاهراً ابیات سرودۀ ایرانشاه را که در منقبت پیامبر    نامه، بهمن های نویا مثلًا کاتب مسلمان یکی از دست  ؛ شود می 
است  ها را حذف و ابیات دیگری را جایگزین آن کرده  آمده چندان منسجم و عالی ندانسته به همین دلیل آن   ص( ) اسلام  

نیز شاهد الحاق    ف ام زنامۀ بزرگ و کوچک های متعدّد  نویا . در دست ( 6/ پ  4  ، 1370الّیر،  شاه بن ابی ایران ) 
مرزبان  ؛  16/ پ  249  ، 1394،  ف ام زنامۀ بزرگ ) دهد  نشان می   ع( )   ان ی ع ی ش ابیاتی هستیم که ارادت کاتب را به امام اول  

 (. 1/ پ 124  ، 1399فارسی، 
مثلًا در چاپ سنگی این    ؛ است   ف ام زنامۀ بزرگ توجّه، تارّفات کاتبان زردشتی در    درخور های  یکی از نکته   
شود که  ها پیش به همّت رستم سروش تفتی در بمبئی انتشار یافت ابیاتی در ستایش زردشت دیده می که سال  کتاب 

زیرا اوّلًا این ابیات تنها در چاپ سنگی آمده    ؛ های یکی از کاتبان زردشتی این منظومه است بسیار از افزوده   احتمال به 
های دیگر نشانی از آن نیست؛ ثانیاً هیچ سند قطعی در دست نداریم که شاعر گمنام این منظومه را  نویا و در دست 

 بر دین بهی فرض کنیم تا به تبع آن، این ابیات را سرودۀ او بدانیم. ابیات الحاقی یاد شده چنین است: 

 کاااه از عهاااد آن شااااه باااا آفااارین
 

 زراتشااااات اسااااافنتمان گااااازین 
 

 پدیااد آمااد و گشاات ایااران زمااین
 

 …بااه کااردار باااغ بهشاات باارین 
 

 کتااااب فروزنااادۀ زناااد و اُسااات
 

 که زنگ جهالاات بااه گیتاای بشساات 
 

 یک و بیساات نسااک آن کتاب گزین
 

 بیاااورد و شساات او جهااان را زمااین 
 (٧/ پ1٥0 ،1٣٩4، ف ام زنامۀ بزرگ ) 

 گوید: در داستان تّت طاقدیا، شاعر پا از توصین این تّت و چگونگی توجّه پادشاهان ایران به آن می 
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د تاااا باااه گااااه عمااار  بااادین گوناااه باااُ
 

 کااه از وی عجاام گشاات زیاار و زباار 
 

 ز یکااااادیگر آن تّااااات را برگشااااااد
 

 را بااااااداد یهرکساااااا وزان بهاااااارۀ  
 

 (2٩1٥ -2٩14/ 20٩ ، ص.1٣٩4، ف ام زنامۀ بزرگ )ر.ک:  

ها را این  امّا یکی از کاتبان زردشتی این منظومه و یا شاید رستم سروش تفتی، ابیات بالا را دستکاری کرده و آن   
 شدیداللّحن آورده است: چنین متعاّبانه و  

 بدین گونااه بااد تااا بااه گاااه عماار 
 

 پاااادرنحااااوس اختاااار بااااد رگ بی 
 

باار خااواهش چاارخ بیاادادگر  که 
 

 شاااد ایاااران از آن دیاااو زیااار و زبااار 
 (2٧٩ ، ص.1٣24، ف ام زنامه) 

همچنین یکی از کاتبان زردشتی مذهب، بیت معروف )هزاران درود و هزاران سلام/ ز ما بر محمّد علیه السّلام(    
زیر به پایان   صورت به و متون پهلوانی ضبط شده    شاهنامه های  نویا های مّتلفی در بسیاری از دست را که به گونه 

 الحاق کرده است:   ف ام زنامۀ بزرگ 
 هاااازاران درود و هااااازاران سااااالام 

 

لام علیه زراتش   تز ماااا بااار    الساااّ
 ( ونه شات   ، ص. 1٣٩4، ف ام زنامۀ بزرگ )  

، که به دست یکی دیگر از  شاهنامه مندرد در یکی از نسخ    ف ام زنامۀ بزرگ نویا دیگری از این بیت در دست 
 ضبط شده است:   گونه ن ی ا کاتبان زردشتی کتابت شده  

 هاااازاران درود و هااااازاران سااااالام 
 

 مااادام  نیک   انز ماااا بااااد بااار روی  
 (4٦٥  ، ص.تا)فردوسی، بی 

شود. بر پایۀ  ها نیز دیده می ها و آوردن ضبطی که مطاب، میل کاتبان بود گاهی در برخی سرنویا تغییر ضبط 
، پا از  Or. 2926  مضبوب در کتابّانۀ بریتانیا به شمارۀ ف ام زنامۀ کوچک  های  نویا سرنویا یکی از دست 

فرامرز و شکستن بت  به  شکست خوردن جوکیان هند از  مرزبان فارسی،  ) آورند  روی می   دین اسلام ها، همگی 
نویا  توان به دو گونه توجیه کرد: احتمالًا کاتب مسلمان این دست . وقوع این علّت را می ( 5/ پ  121 ، ص. 1399

ای را که به کتابت آن اشتغال داشت مسلمان معرّفی کند. احتمال دیگر این که کاتب  تمایل داشته که قهرمان منظومه 
دانسته است. دربارۀ این نکته در صفحات  های متأخّر، همۀ قهرمانان ملّی را مسلمان  تحت تأثیر فضای فرهنگی سده 

 آینده بیشتر سّن خواهیم گفت. 
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 های جهانگیرنامه نویس های مذهبی کاتبان در دست جدال   - 4
را در دست هایی از ورود عقاید دینی کاتبان و جدال تر نمونه پیش    و متون    شاهنامه های  نویا های مذهبی ایشان 

های  ای در ردّ فرقه پهلوانی نشان دادیم و گفتیم که کاتبان عقاید خود را گاه با بیانی ملایم و گاه با لحن تند و متعاّبانه 
ها، سیر منطقی و یا  از این تارّفات و دستکاری   کدام چ ی ه اهمّیت این است که در    حائز کردند. نکتۀ  مّالن بیان می 

اغلب در جاهایی است که شاعر و یا قهرمان    ها ل ی وتعد جرح ها و یا  مایۀ داستان به هم نریّته زیرا افزودگی درون 
می  بیان  را  خود  مذهبی  عقاید  دستکاری داستان،  این  بیشتر  و  نمی درون   ها کند  تغییر  را  داستان  در  مایۀ  امّا  دهد 

های فکری این  اتبان، ویژگی های مذهبی برخی ک سرودۀ قاسم مادح وضع به گونۀ دیگری است و جدال   جهانگی نامۀ 
منظومه را تغییر داده است. پیش از ورود به این مبحث، نّست باید دربارۀ زمان احتمالی سرایش این منظومه سّن  

 بگوییم. 
مول،  ) کرد  ای متعلّ، به قرن پنجم معرّفی  را منظومه جهانگی نامه  ،  شاهنامه نّستین بار ژول مول در دیباچۀ خود بر    

بود که روایت  ( 43  ، ص. 1354 آن  بر  نفیسی  از روایات منظومه   جهانگی نامه . سعید  دیگری  کنار شمار  های  در 
)نفیسی،    ( 4) است پهلوانی، یا مستقیم به پهلوی نوشته شده و یا این که از یونانی، سریانی و غیره به پهلوی درآمده  

الله صفا با توجّه به  کند. ذبیک ای نمی اشاره   جهانگی نامه این پژوهشگر به زمان سرایش    حال ن ی باا   ( 14  ، ص. 1344
ادبی   و  قرن  جهانگی نامه برخی مّتاات فکری  اواخر  به  متعلّ،  را  آن   ، ( قرن  احتمال به ششم  یا  و  هفتم  ضعین( 

های  نویا ( دانست و این توضیک را نیز اضافه کرد که ظاهراً بعدها در حدود قرن نهم، کاتبان در دست ی قو احتمال به ) 
. چندی بعد حدس این پژوهشگر  ( 332  ، ص. 1363صفا،  ) اند  هایی به آن الحاق کرده دست برده و بیت   جهانگی نامه 

،  1387شریفی، ؛ 302  ، ص. 1381تاب،  جهان ؛ 236  ، ص. 1385ریپکا،  ر.ک:  شد ) های دیگران تکرار در نوشته 
را در   جهانگی نامه مطل،  (. خالقی 248  ، ص. 1394جعفری،    - ذوالفقاری ؛  593  ، ص. 1386نیازکار،  ؛  492  ص. 

.  ( 186  ، ص. 1386مطل،،  خالقی ) است  کنار شمار دیگری از متون پهلوانی، با قید احتمال سرودۀ قرن ششم دانسته  
.  ) Zutphen, 2014, p. 78)  است های ششم تا نهم نوشته فان زوتفن به تبعیت از سّن صفا، دورۀ سرایش آن را بین سده 

تر از قرن نهم خوانده نشده بدون آن که  متأخّر   جهانگی نامه  ها به تقلید از سّن صفا، دورۀ سرایش در برخی دانشنامه 
تعیین   آن  سرایش  برای  ) آغازی  ص. 1381مااحب،  کنند  ص. 1386اوشیدری،  ؛  779  ،  برخی  239  ،   .)

شود دورۀ سرایش آن را پا از  سعدی نیز دیده می   گلستان پژوهشگران به استناد بیتی از این منظومه که مشابه آن در  
  طور به دوبلوا این منظومه  (. از نظر  25  ، ص. 1388آیدنلو،  ؛  9  ، ص. 1380محق،،  اند ) احتمال داده   656سال  
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رسد که از دیگر آثار متعلّ، به این ژانر  گسترده از واژگان عربی و مفاهیم اسلامی بهره برده است، بنابراین به نظر می 
کند.  ای نمی امّا این پژوهشگر به دورۀ احتمالی سرایش آن اشاره   ) De Blios, 1998, p. 476) است  ادبی متأخرتر  

داند و آن را به دورۀ صفویه و یا حتّی دورۀ زندیه و  را از ادوار یاد شده متأخّرتر می   جهانگی نامه امیدسالار زمان سرایش  
های  نویا . در نقد سّن امیدسالار باید گفت که چون یکی از دست ( 454  ، ص. 1381امیدسالار،  )   رساند قاجاریه می 

ماادف با حکومت شاه سلطان حسین صفوی کتابت شده پا تعلّ، این    1112الحجّۀ سال  ذی   29این اثر در تاریخ  
امّا حدس ایشان در تعلّ، احتمالی آن به دورۀ صفویه، همچنان بر    ؛ منظومه به دورۀ پا از صفویه، کاملًا منتفی است 

)به نظم آمد این دفتر اندر هرات/ به توفی،    قوّت خود باقی است. اخیراً یکی از پژوهشگران جوان بیت آخر این منظومه 
زمان  ه. ق یعنی هم   1077»جبّار موت و ممات«( را مادّه تاریّی برای سرایش این منظومه دانسته و سال سرایش آن را  

.  ( 201  - 200  ، صص. 1397)مهراد،    دوم و بر تّت نشستن شاه صفی دوم معرّفی کرده است   عباس شاه با درگذشت  
در قرن نهم    جهانگی نامه تر با توجّه به آمدن واژۀ هرات در بیت پایانی این منظومه، حدس زده بود که شاید  نگارنده پیش 

کردند سروده شده  بردند و به شاعران و هنرمندان توجّه خاصی می ای که فرزندان تیمور در هرات به سر می و در دوره 
های سبکی  های بیشتر و با توجّه به ویژگی نویا امّا اکنون با یافتن دست   ( 309  ، صص. 1393امینی،    - غفوری ) است  

 این منظومه نیز مانند شمار دیگری از متون پهلوانی، متعلّ، به قرن دهم به بعد است.   دهد که ، احتمال می جهانگی نامه 
نویسی از این منظومه را که در کتابّانۀ ملّی  ای که از این منظومه انجام داده دست نگارنده در تاحیک انتقادی تازه 

های کهن حفظ  نویا بسیاری از ضبط شود اساس پیرایش خود قرار داده است. در این دست پاریا نگهداری می 
نویا دیگر این منظومه که در  شود. خوشبّتانه در دو دست های کاتبان نیز در آن دیده می شده امّا شماری دستکاری 

آستان قدس کتابّانه  ایندیا آفیا و  از ضبط   ، شود نگهداری می   1های  باقی مانده که در  شمار بسیاری  های کهنی 
 نویا پاریا دگرگون شده است. دست 
شود،  نویا پاریا که در چاپ سنگی این کتاب نیز دیده می های مهم مذهبی کاتب دست یکی از دستکاری   

 ها شامل موارد ذیل است: هایی است که مفاهیم مذهبی دارند. این دخل و تارّفات و دستکاری تغییر دادن ضبط 

 : ؛ بسامد این تغییر در این منظومه بالا است بهدین به    مسلمان تغییر ضبط    . 1
 شاادند مس  لمانهمااه همرهااانش 

 

 چو او سر بااه ساار اهاال ایمااان شاادند 
 پ( 21آفیا، ایندیا ، )مادح، بی تا 

 . پ( 53همان، بی تا: پاریا،  ) شدند    بهدین نسّۀ پاریا: همه همرهانش به  
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 و راه حااا، در پاااذیر شاااو مس  لمان
 

 گیااااراس    لام  ره کفاااار بگااااذار و 
 پ(29ایندیا آفیا،   ، )همان 

 . ر( 59پاریا،    ، همان )   ر ی گ ره کفر بگذار و ح، دین    شو و راه ح، در پذیر/   بهدین نسّۀ پاریا: به    
 ایران به    مسلمان تغییر ضبط    . 2

 نااااامش نهاااااد مس    لمانا آب    اد 
 

 اسااالام دیااان انتظاااامش نهاااادباااه  
 

 ز تاااااااریخ دور یاااااال ناماااااادار
 

 ناااامش شااامار مس   لمانی آب   اد  
 پ( 29ایندیا آفیا،  ،تا)مادح، بی 

شمار  ز تاریخ دور یل نامدار/ به ایرانی آباد نامش    - نامش نهاد/ به اقرار وی انتظامش نهاد   ایرانی آباد نسّۀ پاریا: به  
 . پ(   59پاریا    ، همان ) 

شمار  ز تاریخ دور شه نامدار/ به ایرانی آباد نامش    - یل پیلتن انتظامش نهاد نامش نهاد/    ایرانی آباد چاپ سنگی: به  
 . ( 53  ، ص. 1325همان،  ) 

 چو صاانّ سااپاه عاادو گشاات راساات
 

 بّاساات مس  لمانخااروش از سااپاه  
 ر(47، 1آستان قدس  ، )همان 

 پ(   92پاریا،    ، )همان   بّاست   ایران   خروش دلیران   … نسّۀ پاریا:  
 ( 228  ، ص. 1325)همان،    بّاست   ایران خروش از دلیران    … چاپ سنگی:  

 پشیمان به    مسلمان تغییر ضبط    . 3
بعضی   قوم  آن   شدند   مسلماناز 

 

 از آن کفاار و کااین پاااک دینااان شاادند 
 (152مجلا،    ، )همان 

 پ( 94پاریا،    ، همان ) شدند    پشیمان پ: از آن قوم بعضی  
 دهاام کااام تااو مس  لمانچااو گااردی  

 

 سااااپارم بااااه دسااااتت دلارام تااااو 
 ر(69، 1آستان قدس  ، )همان 

 ر( 110  ، همان ) تو  : چو گردی پشیمان دهم کام  پ 
 ( 314  ، ص. 1325همان،  ) تو  دهم کام    ی ر ی در پذ : اگر  س 

 . تغییر ضبط اسلام/ اسلامیان به ایران/ ایرانیان 4
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 گویند: سپاه عاد در توصین سپاه جهانگیر می 
 اس   لامیاندلیرناااد ایااان جملاااه 

 

 کاااه بساااتند بااار کیناااۀ ماااا میاااان 
 پ(٦٦ایندیا آفیا،   ، )همان 

 ر( 91  ، همان )   ان ی ران ی ا نسّۀ پ: دلیرند این قوم  
 سااااوی ماااان اس    لامیانبیاینااااد 

 

 تااارازوی مااانکسااای کااااو باااود هم 
 پ(٦٦ایندیا آفیا،   ، )همان 

 ر(   91  ، پاریا   ، همان ) من  سوی    ایرانیان نسّۀ پ و چاپ سنگی: بیایند  
 چااو ماان تنااگ سااازم پاای کااین کماار

 

 کااااا نبینااااد اثاااار اس    لامیانز  
 ر(47، 1آستان قدس  ، )همان 

 ( 227  ، ص. 1325همان،  ؛  پ   92پاریا،    ، همان اثر ) کا نبیند    ایرانیان ز    … نسّۀ پ، چاپ سنگی:  
 . تغییر ضبط اسلام به یزدان/ ایزد 5

 اساایران کااافر هاار آن کااا کااه بااود
 

 عرضاااه نماااوداس   لام بااادو دیااان  
 (152مجلا،    ، )همان 

 . پ( 94پاریا،    ، همان ) نمود  عرضه    یزدان بدو دین    … پ:  
 نظیااارجهاااانگیر گفاااتش کاااه ای بی

 

 را درپااااذیر اس    لام بیااااا دیاااان  
 ر(69  ، )همان 

 پ( 109پاریا،    ، همان )   ر ی پذ ز ما در    یزدان پ، بیا دین  
 ( 314  ، ص. 1325  ، همان )   ر ی پذ ز ما در    ایزد   س: بیا دین 

 پاااایشاس    لام گاااارفتم ره دیاااان 
 

 نهادم برون پااای از ایاان کفاار و کاایش 
 ر( ٨4ایندیا افیا،   ، )همان 

 ( 324  ، ص. 1325  ، همان )   ش ی پ به    یزدان س: گرفتم ره دین  
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 صفت ساده به    مسلمان . تغییر ضبط  6
 چاااااو فرهااااااد روی دلاور بدیاااااد

 

 زماناات رساایدمس  لمان بگفاات ای  
 ر(64، 1آستان قدس  ، )همان 

 زمانت رسید   دلاور و چاپ سنگی: بگفت ای    2های پاریا، مجلا، آستان قدس نسّه 
 و راه حااا، در پاااذیر شاااو مس  لمان

 

 گیاااار ره کفاااار بگااااذار و اساااالام  
 پ( 29ایندیا آفیا،   ، )همان 

 ( 50  ، ص. 1325  ، همان )   ر ی دستگ و راه ح، در پذیر/ که نبود کسی غیر ح،    صادق چاپ سنگی: بشو  
 حذف واژۀ مذهبی   منظور به تغییر ساختار ماراع  .  7  

 او گشااات شااااد انجمااان اس   لام ز 
 

 ساارو چماان اس  لام کااه شااد شاااد ز  
 ر(69، 1آستان قدس  ، )همان 

 ر(   110پاریا،    ، همان ) شد    باد   بر   جمله   کژی   راه   شد/ که   شاد   همه   پذیری   دین   پ: وزان 
 ( 315  ، ص. 1325  ، )همان … گه دلیران با فرّ و داد س: وزان دین پذیریش گشتند شاد/ پا آن 

 و دیاان اس  لام کااه آیااد سااوی راه …
 

 بااارون آیاااد از کفااار و از راه کاااین 
 ر(٨4ایندیا آفیا،   ، )همان 

 پ( 111پاریا،    ، همان ) دست  ز    ی پرست بت بیندازد این    / پرست زدان ی پ: که آید سوی راه  
 ( 323  ، ص. 1325  ، همان ) ح،  اش گردد آگاه  : بدان تا گراید سوی راه ح،/ دل تیره س 

 دلارام شاااد واقاااان از کاااار یااااار
 

 کااه او گشاات در دیاان حاا، اسااتوار 
 

 باار دلنااواز مس  لمانشااد آن هاام 
 

 نیاااازز جاااان کااارد اقااارار بااار بی 
 ر(69، 1)همان، آستان قدس 

م و  شاد  پ: شد او    ر( 110پاریا،    ، همان )   ی سرا پرده به    خر 
را تأیید کرد امّا    اسلام و    مسلمان های  توان اصالت ضبط شود که چه گونه می ممکن است این پرسش مطرح    
اعتبار دانست؟ برای پاسخ به این  نویا پاریا و چاپ سنگی آمده بی را که در دست   ایران و یا    ایزد ،  بهدین های  ضبط 

 توان سه دلیل آورد: پرسش می 
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یزدان ،  بهدین های  الن. ضبط  از یک  تنها در دست   ایران و    ایزد/  آمده که هر دو  پاریا و چاپ سنگی  نویا 
نویا پاریا، این  با وجود خویشاوندی با دست   2های مجلا و آستان قدس نویا اند حال این که دست خانواده 

ترین نسّۀ  نویا ایندیا آفیا که قدیمی در دست   تنها نه   اسلام و    مسلمان های  کنند، امّا ضبط ها را تأیید نمی ضبط 
های معتبر دیگری که با ایندیا آفیا از یک سلسله نسب  نویا است آمده بلکه در دست   جهانگی نامه شناخته شده از  

 شود. نیستند نیز دیده می 
تر اشاره کردیم که پژوهشگران و محقّقان، دورۀ  ب. نکتۀ مهم دیگر توجّه به زمان سرایش این منظومه است. پیش 

اند امّا شواهد و قرائن متن حاکی از آن است که به  را از قرن پنجم تا دورۀ صفویه احتمال داده   جهانگی نامه سرایش  
های  ، جنگ جهانگی نامه احتمال بسیار، این منظومه در دورۀ صفویه سروده شده است. یکی از موضوعات اصلی  

رسد. این مضمون  می یادگار زری ان  ها دارد و قدمت آن به  ای طولانی در حماسه مذهبی آن است، مضمونی که پیشینه 
های ایرانیان با ارجاسب و همچنین در نبردهای ایرانیان با رومیان و اعراب مسلمان در دورۀ  در جنگ   شاهنامه در  

این داستان انیان دیده می ساس  به شود. در  ایرانیان  پیروان مذاهب دیگر هستند. می ها،  با  دانیم که  دین در حال نبرد 
های مذهبی  است امّا از شرکت رقیب او رستم و افراد خاندانش در جنگ   شاهنامه ترین پهلوان مذهبی  اسفندیار معروف 

شود و تنها یک بار در  های پهلوانی که قدمت روایت دارند نیز دیده نمی نشانی نیست و این نکته در آن دسته منظومه 
پایانی   کوچک، بّش  می   ف ام زنامۀ  اشاره  برهمن  با  فرامرز  مناظرۀ  که  هنگام  و    ت ی درنها شود  فرامرز  پیروزی  به 

توان نتیجه  . از این مّتار می ( 124  - 112  ، صص. 1399ر.ک: مرزبان فارسی،  ) شود  هندوان ختم می   ی پرست زدان ی 
و متون پهلوانی قدیم، غالباً رستم و قهرمانان خاندانش، نه پهلوانان دینی بلکه پهلوانان ملّی    شاهنامه گرفت که در  

 رفتند. شمار می به 
  سروده شده   مذهب عه ی ش در آن دسته متون پهلوانی که احتمالًا از قرن دهم به بعد و مقارن با حکومت صفویّۀ    

است  روایت شده که رستم با یاری خداوند، درِ طلسم کافری را بسته    نامه بانوگشسپ وضع به گونۀ دیگری است. در 
گوید شاه ایران و همۀ پهلوانان، دین  زال به آصن می  قبانامه زرّین . در ( 943/ 123، صص 1382،  نامه بانوگشسپ ) 

. بر  ( 6700  - 6697/  503  ، ص. 1393،  قبانامه زرّین ) اند  ایمان آورده   ع( )   امام را پذیرفته و به دوازده    ص( اسلام ) پیامبر  
، مطیع آن حضرت شد و دین اسلام  ع( )   ان ی ع ی ش ، رستم پا از درماندگی در برابر نیرو و قدرت امام اوّل  نامه رستم پایۀ  

آمده رستم پا از شنیدن وصایای کهبد، به امام    شه یارنامه . در  ( 15  - 13  ، صص. 1387،  نامه رستم )   رفت ی پذ را  
. در  ( 8277/  856  ، ص. 1397مّتاری،  ) شد  آورد و دوستی و محبّت آن حضرت با گِلش آمیّته  ایمان    ع( )  ی عل 
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،  1387ر.ک: آیدنلو،  ) شود  های شفاهی و نقّالی نیز بارها به مسلمان بودن پهلوانان خاندان رستم اشاره می داستان 
. از نظر یکی از پژوهشگران، دلیل این امر این است که در محیط متعاّب حکومت صفویّه،  شانزده و هفده(   صص. 

دوست،    شاهنامه مذهب و  شد ایرانیان شیعه های ملّی صادر می که فتواهای متعدّدی در ردّ خواندن و شنیدن داستان 
ناگزیر بودند که رستم مجوس و پهلوانان و شهریاران حماسۀ ملّی خود را از ردّ و انکار برخی علمای زمان دور بدارند  

  ، ص. 1391همو،  ؛  ونه ست ی ب   ، صص. 1387همو،  ) کنند  معرّفی    … ها را مسلمان، نمازگزار، آشنا با قرآن، شیعه و  و آن 
برای برانداختن    هرلحظه فی شود که   ّنیز رستم پهلوان مسلمانی معر   جهانگی نامه دور از ذهن نیست که در    ن ی بنابرا (  62
های دینی قوّت  های متأخّر، جنبه نویسد: »در حماسه جامۀ رزم بپوشد و جهاد کند. یکی از مستشرقان می   ی پرست بت 
که سّت تازی مآب است اسلام رنگ    جهانگی نامه شوند تا این که در  گیرد. مجاهدان دینی جانشین پهلوانان می می 

  مسلمان های  توان نتیجه گرفت که ضبط . با این توضیحات می ( 238  ، ص. 1385)ریپکا،  گیرد« تعاّب به خود می 
  ایزد/ یزدان و    بهدین ،  ایران های  هایی اصلی و ضبط آمده، ضبط   جهانگی نامه نویا معتبر  که در چند دست   اسلام و  

 است.   هایی ساختگی و نتیجۀ دخل و تارّف کاتبان شود ضبط که در نسّۀ پاریا و چاپ سنگی دیده می 

نویا پاریا  های یاد شده، خطاهای فاحشی است که گاهی کاتب دست از دلایل مهم در عدم اصالت ضبط   . یکی ج 
 مانند ابیات زیر: ؛  مرتکب شده است 

 بر تّتِ جمهور شاه  رستم()بنشست  چو  
 

 چناااین گفااات باااا ساااروران ساااپاه 
 

 تیااغ ماانکااا امااان یابااد از کااه آن
 

 …منان انجارد در ایایاگ لام    اسکه  
 

 شاادند آن خلایاا، همااه ب  ه به  دین
 

 تفرقااااه اس    لامیان بتااااان شااااد ز 
 پ(59پاریا   ، )مادح، بی تا 

را تغییر نداده امّا در ماراع    اسلام نویا، در ماراع چهارم ضبط  شود کاتب این دست که ملاحظه می چنان 
  اسلامیان التفاتی از خود نشان داده و ضبط  برگردانده است. در ماراع آخر نیز بی   بهدین را به    مسلمان پنجم، ضبط  

 را به حال خود رها کرده است. 

نویا پاریا در دخل و تارّفات، گاه به حدّی  شاهد دیگر در درستی حدس ما این است که افراب کاتب دست   
را رعایت نمی  قافیه  را فدای ضبط   گر ی د ان ی ب به کند،  است که اصول  ابیات  مانند  ؛  کند های ساختگی خود می قافیۀ 

 های زیر: نمونه 
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 شدند   مسلمانود چون لاص خابه اخ
 

 صاادق و یقااین نااور ایمااان شاادندز  
 پ(98، 1آستان قدس  ، )همان 

 پ( 123پاریا،    ، همان ) شدند  ؟(/ ز صدق و یقین اهل ایمان  شدند )   بهدین پ: به اخلاب چون من  
 شاادن مس  لمانز پناادت نّااواهم 

 

 پرساااتی پشااایمان شااادنوزیااان بت 
 (پ260تهران،    ، )همان 

 . پ( 138پاریا،    ، همان ) شدن  پشیمان    ی پرست بت شدن/ وزین    بهدین = ز(  به ) : به پندت نّواهم  پ 
هم قافیه شده و همین امر    پشیمان و بار دیگر با    ایمان یک بار با    دین به در این شواهد، ضبط نادرست و ساختگی  

 قافیه را معیوب ساخته است. 
به ذهن می    این است که چرا کاتبان دست پرسش دیگری که  پاریا و دست رسد  نویا مبنای چاپ  نویا 

 اند؟ برای پاسخ به این پرسش دو احتمال وجود دارد: تارّفاتی زده سنگی، رعایت امانت نکرده و دست به چنین  
است و در تاریخ    نامه بانوگشسپ و    جهانگی نامه ، ف ام زنامۀ کوچک  نویا پاریا شامل سه منظومۀ دست الن.  

عبارت: »به نام ایزد    ف ام زنامۀ کوچک ق در شهر سورت گجرات هند کتابت شده است. در آغاز  1173
به نام ایزد بّشاینده بّشایشگر  عبارت »   جهانگی نامه و در آغاز    ( 5) بّشاینده که بّشایش مهربان دادگر« 

که   آمده  پایان    احتمالاً مهربان دستگیر«  از سوی دیگر در  نه مسلمان.  است  زردشتی  کاتبی  قلم  حاصل 
بیت    نامه بانوگشسپ بر شه انبیا( و در پایان    تن به تن بیت )هزاران درود و هزاران ثنا/ز ما    ف ام زنامۀ کوچک 

توان نتیجۀ قطعی  از ما سلام( آمده است. از این دو بیت نمی   )بگفتم من این داستان را تمام/ ابر ماطفی آلش 
نویا مبنای کار او وجود  این ابیات در دست   بسا چه نویا پاریا، مسلمان بوده زیرا  گرفت که کاتب دست 

  شاهنامه نویسی از  ها را حذف نکرده است. در دست نویا خود، آن داشته ولی کاتب هنگام کتابت دست 
، که به دست کاتبی زردشتی به نام سیاوش پسر سیاوخش  22236  - 5مضبوب در کتابّانۀ ملّی به شمارۀ 

های  نویا شماری از منظومه در این دست   ( 6)  توان دید. پسر رستم، کتابت شده مشابه این رویداد را نیز می 
. کاتب  ( 84  ، ص. 1401،  نامه تهمتن ر.ک:  ) است  کتابت شده    شاهنامه های  پهلوانی هم در میان داستان 

که محلّ    شاهنامه ، حفظ امانت کرده و حتّی در مقدّمۀ  شاهنامه نویا، هنگام کتابت ابیات  زردشتی این دست 
های پهلوانی این  های زردشتی او است دخل و تارّفی نکرده است امّا در منظومه مناسبی برای ورود اندیشه 

های زردشتی مذهب کاتب هستیم. با این توضیک  نویا، بارها شاهد ورود باورهای ملّی و یا اندیشه دست 
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نویا پاریا بر دین بهی بوده و به دلیل تعاّبات مذهبی خود، در هر جا  توان احتمال داد که کاتب دست می 
ها بعدها در چاپ سنگی نیز  که پهلوانان ملّی مسلمان خوانده شده بودند ضبط متن را تغییر داده که این ضبط 

ای که این دخل  نویا پاریا و هم چاپ سنگی، از مادر نسّه راه یافته است. فرضیّۀ دیگر این که هم دست 
 ها شده است. اند و همین امر سبب خویشاوندی هر دوی آن و تارّفات در آن روی داده بود بهره برده 

، این است که کاتب مسلمان بوده امّا از  نویا پاریا و چاپ سنگی در دست ها  ب. دلیل دیگر وقوع این دستکاری 
در آن پدید آمده آگاهی نداشته است    جهانگی نامه ای که  های شعری و تأثیرات محیطی و فرهنگی دوره سنّت 

کردند پا  ها پیش از ظهور اسلام زندگی می به همین دلیل به گمان او، چون پهلوانان خاندان رستم، سال 
/  5،  1386فردوسی،  ) کند  نیز این نکته را تأیید می   شاهنامه   ازآنجاکه بایست بر دین زردشت باشند و  می 

نیز باید این دسته پهلوانان بر دین بهی باشند. این نکته سبب شده که    جهانگی نامه پا قاعدتاً در    ( 993/ 170
نویا پاریا و یا مادر نسّۀ آن، در هر بیتی که به مسلمان بودن رستم و ایرانیان اشاره داشته  کاتب دست 

 است دست ببرد و ضبط دلّواه خود را بیاورد. 

 گیری نتیجه   - 5

 توان به نتایج زیر دست یافت: بر پایۀ آنچه آمد می 

اند، همگی مسلمان  های هفتم تا نهم کتابت شده که در سده   شاهنامه های معتبر و شناخته شدۀ  نویا کاتبان آن دسته دست .  1
نسّه  در  و  و  هستند  تارّفات  نیست.  نشانی  زردشتی  کاتبان  از  دوره،  این  به  متعلّ،  شدۀ  شناخته  تاکنون  های 

و  دستکاری  ملایم  گاه  خود،  مذهب  حقّانیت  اثبات  در  مسلمان  کاتبان  و    دوراز به های  متعاّبانه  گاه  و  خشونت 
و    ص( ) اسلام  و در جاهایی آمده که از پیامبر    شاهنامه های عقیدتی کاتبان، اغلب در مقدّمۀ  الّلحن است. جدال شدید 

برخی کاتبان    ازآنجاکه ها معمولًا نشانی از این تارّفات نیست.  ولی در بطن داستان   ، وصیّ ایشان نام برده شده است 
پا فرصت را مغتنم شمردند و    ، یافتند د عقاید دینی خود می را محلّ مناسبی برای ورو   شاهنامه های  مسلمان، این بّش 

قرار گرفتن   محل تثبیت مذهب تشیّع فردوسی و یا انتساب او به مذهب تسنّن، به متن افزودند که  منظور به هایی را بیت 
توان در اصالت برخی  ها متفاوت است و این خود قرینۀ آشکاری است که می نویا ها، در دست برخی از این افزوده 
 تردید نمود.   ، اند وارد شده   شاهنامه ابیات مذهبی که به  

و یا حبّ    ص( ) اسلام  ها ستایش پیامبر  شود که موضوع آن . در برخی متون پهلوانی متقدّم، گاهی ابیاتی مذهبی الحاقی دیده می 2
های  نویا امّا در برخی دست   ، شود نیز دیده می   شاهنامه های  نویا است، درست همان موضوعی که در دست   ع( )   ی عل امام  
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ها با تغییر دادن  نویا که کاتبان این دست  ی ا گونه به  ؛ های دینی کاتبان زردشتی نیز وارد شده است جدال ف ام زنامۀ بزرگ، 
 اند. بهی پرداخته هایی به متن، به ستایش پیامبر دین ها و یا افزودن بیت برخی ضبط 

. در  بالا است های آن  نویا دست کاتبان در برخی    های مذهبی بسامد جدال تنها منظومۀ پهلوانی است که    جهانگی نامه .  3
انۀ ملّی پاریا   ی از این منظومه نویس دست  های مذهبی کاتبان کاملًا  دستکاری   و نیز در چاپ سنگی آن،   مضبوب در کتابّ

این    اصلی   مضمون ای دینی یافته آن را تغییر داده که این نکته سبب شده  به این معنی که کاتب هرجا واژه   ؛ مشهود است 
 تغییر یابد. پرستان  با بت   دین است به جنگ میان ایرانیان به   پرستان و بت   با کافران   منظومه که جنگ میان ایرانیان مسلمان 

 ها یادداشت   - 6
طلبد  و متون پهلوانی پا از آن، خود تحقی، مفاّل و جامعی می   شاهنامه های ایدئولوژیکی کاتبان . بررسی دقی، دستکاری 1

،  مقاله نگارنده به دلیل رعایت حجم و نیز به دلیل این که هدف اصلی از نگارش این    خارد است. حوصلۀ این گفتار    از که  
، اهل تسنّن و یا زردشتی  مذهب ی ع ی ش   های مذهبی کاتبان تنها به بررسی جدال بود    جهانگی نامه تبیین فضای فکری و مذهبی  

 پوشی کرد. پا از آن پرداخت و از بررسی سایر تأثیرات مذهبی چشم و متون پهلوانی    شاهنامه   های معتبر نویا در دست 
 . چهارده(   - سیزده    ، صص. 1386فردوسی،  )   ها، بنگرید به: اختااری آن   علائم ها و دیدن  نویا دست برای آشنایی بیشتر با این  .  2
 . ب( 448  ، ص. 1389فردوسی،  ) است  سن ژوزف تنها بیت دوم آمده    نویا دست . در  3
، در دورۀ اسلامی و پا از شهرت داستان رستم  جهانگی نامه تردید روایت  ، این نظریه اعتباری ندارد و بی موجود . بر پایۀ قرائن  4

 و سهراب پدید آمده است. 
 به خطّ دیگری آمده است.   . پیش از این متن، عبارت »هو الله« 5
 . ( 84  ، ص. 1401،  نامه تهمتن ) ، ر.ک:  نویا دست . برای آگاهی بیشتر دربارۀ این  6
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